OCKAPRP YABTPA
OSIKKAR ULTRA




Pycckuia

BHMUMAHME!

BaxHast nHdopmauunsi. BHumaTtenbHO nsyunte e€ nepeg

aKkcnnyaraumen nsaenns.

* Micnonb3yiTe nsgenve Tonbko No NpsiMOMYy HasHayYeHuto.

» COopKy 1M3genus npov3BoamnTe TOMbKO B MOMTHOM
COOTBETCTBMU C NMpunaraemomn MHCTPYKUMEN.

* isagenue mMoXeT ONPOKUHYTBCH U HAHECTU TSHXKENbIE
TenecHole nospexaeHus. MNpukpenute ero kK cteHe. [Ans
KpenrneHus K CTeHe NCMonb3ynTe Kpenéx, NnoaxoasaLuni
Anst matepuana cteH Bawero goma. Ecnv Bbl He
yBEpEHbI KaKoN TWN KpenfeHns NoaxoauT Ans
mMaTepuarna cTeH, obpaTuTech K cneuuanucTy unm B
cneumann3npoBaHHbIN MarasuH.

* Mpwn akcnnyaTauumn ABepen 1 BbIABMXHBIX SLLUUKOB He
npunaranTe YpesMepHbIX YCUMUN.

» PekomeHayeTca peMOHT MexaHW3MoB TpaHcdopMauum
[0BepUTb KBanM@OUUMPOBaHHbIM CrieumanmcTam.

» ByabTe ocTopoXHbI Npy obpalleHnn ¢ geTansamu 13
ctekna. Msberante ygapHbix Harpy3ok. M3-3a
noBpexXaeHHbIX KpaeB 1 LapanuH Ha NoBepXHOCTH,
CTEKMNO MOXET BHE3anHO TPECHYTb 1 (Mnn) pa3buTbes.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

* Use the product for its intended purpose only.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

» The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for
the walling material, contact a specialist or a specialized
store.

* Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

¢ It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfla tig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

* Verwenden Sie das Produkt nur flr den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung

» Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fiir das
Wandmaterial Ihres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befesti gung fiir Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

* Legen Sie beim Betrieb von Tiren und Schubladen keine
UbermaRige Kraft an.

» Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

« Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StofRbelastungen. Beschadigte
Kanten und Kratzer auf der Oberflache kdnnen dazu
fihren, dass das Glas pl6tzlich splittert und/oder
zerbricht.

Francais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement
avant d'utiliser I'article.

« Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

» Assemblez l'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

* Le produit peut se renserver en provoquant des
blessures graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au
mur, utilisez des attaches adaptées au matériau mural de
votre maison. Si vous n'étes pas sdr du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

* Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'e orts excessifs.

* Il est recommandé de confier la réparation des
meécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

« Faites attention lorsque vous manipulez des piéces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommagés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

» Eseguire lI'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

* |l prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

« Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

A dare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

* Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o gra il vetro pou rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espafiol

ATENCION!

Informacién importante. Estudiela con atencion antes de

usar el artci ulo.

* Emplee el artci ulo s 6lo para el uso previsto.

* Ensamble el el artci ulo s 6lamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

* El artci ulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacion es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista o0 a
una tienda especializada.

* Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

» Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

 Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados y
arafiazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (o) romperse.




Portugués

ATENCAO!

Informagdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

» A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

* O produto pode tombar e causar graves danos corporais.
Prenda-o a parede. Para fixagdo na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé nao tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

* Quando usar as portas e gavetas, ndo aplique uma forga
excessiva.

* Recomendamos confiar a reparagdo de mecanismos de
transformacgéo aos profissionais qualificados.

» Tenha cuidado ao manusear pegas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superfciie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Tirkce

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriinl kullanmadan 6nce dikkatlice

inceleyiniz.

« Urlini yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

« Urliniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilmalidir.

« Uriin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek igin,
eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi icin hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasli magazaya danisin.

» Kapi ve ¢cekmeceleri kullandiginiz zaman asiri gu¢
kullanmayni .

* D6nligim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara briakilmasi tavsiye edilir.

» Cam pargalarini kullanriken dikkatli olun. Darbe
yuklerinden kaginin. Zarar gérmus kenarlar ve yuzeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden g¢atlayabilir ve / veya
kirilabilir,

Benapycki

YBATA!

BaxHas iHhapmaubia. YBaxriBa BbiBYYbILE sie nepag,

aKcnnyartaubisii Bblpady.

* BolkapbicToyBanue Bbipab TOnbKi Na npambim
NPbIZHAYSHHI.

» 36ipaiiue Bblpab Tonbki ¥ agnaBegHacLi 3 npbiknaaseHan
IHCTPYKLbISN.

* Bbipab moxa nepakyniuua i HaHecwi LsKis LsnecHbIs
nawikomxaHHi. MNpbimauyiue aro aa cusHbl. Ons
MalaBaHHSA fa CUsiHbI BblKapbICTanLe Kpanex, sKi
nagbIXo43iub 4a MaTapbIsany cueHay Bawara gomy. Kani
Bbl HE YN3YHEHbI, SKi TbiN MaLaBaHHA Nagbixo43iub Aa
MaTapbISny cueHay, 3BsipHilecs aa cneubisnicta abo y
cneublisinisaBaHyo Kpamy.

* [pbl akcnnyaTtaubli 43BAP3N | BLICOYHbIX LWydnag He
npblknaganue npasMepHbIX HamaraHHsy.

* PamoHT mexaHiamay TpaHcdapmaubli pakameHgyeLa
Japyuyblupb kBanigikaBaHbIM cnewbissictam.

» Byasble acuapoxHbIA Npbl abbixo4KaHHI 3 43Tansami ca
wkna. MNasbgaraviue yoapHbIX Harpysak. 3-3a
naLKomXaHblX 6akoy i ApaniH Ha NaBepXHi WKMo Moxa
pantam TpacHyup i (ab6o) pasbiuua.

Kasak

HA3AP AYOAPbLIHbI3!

MaHpbi3gbl aknapat. OHbl OyribiMabl NanganaHdac GypbiH

MYKMSIT OKbIM LUbIFbIHBI3.

» Bynbivabl Tek Tikenen TarambiHAanybl 60MbIHLLIA
nanganaHbliHbI3.

* BylibiMabl KypacTbipyabl koca 6epinreH HyckayrnbIikka TomMbIK
COVIKeC XYPri3iHi3.

* ByMbIMHBIH, aygapbInbIn KeTYi XaHe ayblp AeHe
XKapakaTTapblH TyFbi3ybl MyMKiH. OHbl KabblpFara GeKiTiHi3.
Kabblprara 6ekiTy yLUiH 63 yMiHi3aiH MaTepuanbiHa Conkec
KeneTiH 6ekiTneHi nanganaHbiHbI3. Erep kabbipra
MaTepuansbl YLWiH BeKITKILWTIH KaH4an Typi Cokec KeneTiHiHe
ceHimai 6bonmacaHbl3, MamaHFa HeMece
MaMaHOaHAbIPbIFAH OYKEHre XYriHiHi3.

 EcikTepai xxaHe XblrmKbIMarbl XaLikTepai navganany
KesiHAe wamagaH ThiC Kyl caniMaHpl3.

* TpaHcdhopmauunsa mexaHuaMaepiH xxeHaeyai 6inikTi
MaMaHzapfa CeHin Tancblpy yCbiHbINaabl.

* WbIHbIAaH acanfaH 6enwekTepMEH XyMbIC icTey KesiHae
cak 6onblHbI3. COKKbI XXyYKTEMeNepiHeH aynak 60mnbiHpI3.
3akblMaarnfaH LWeTTepi MeH YCTiHri BeTiHiH cbi3aTTapbliHaH
LUbIHbIHbIH KEHETTEH LWbITbIHAYbI XXaHe (HEMeCE) CbIHbIM
KETYi MYMKiH.

Kblprbi3

KOHYNn BYPYHY3[OAP!

Maanunyy maaneimart. bBytomay naaanaHyyHyH angbiHaa

aHbl KYHT KOIOM OKYM YbIrbIHbI3.

 Bytomay aHbIH TMKe apHanbilwbl 00HOHYa raHa
nanganaHbliHbI3.

 Bytomay TMpKenreH Hyckamara TONnyK LankkewwTuKTe raHa
YOrynTyHy3.

* Bytom oopapbinbin KETUM, AEHEere KaTyy apakaTTtapabl
KENTMPULLIM MYMKYH. AHbl fy6anra 6eknMTuHm3. SMepekTu
aybanra 6eknTyy y4yH, CusavH ynyHy3ayH gybanaapbiHbiH
MaTepuanbiHa Tyypa KenreH 6eKUTKNYTH KOMAOHYHY3.
Orepge Cus gybangapabiH MatepuanbiHa 6EKUTKUYTUH
Kancbl TYpy Tyypa KenuwinH bunbeceHuns, agmcke xe
aauCTELLTUPUITEH AYKOHI® KaipbinbiHbI3.

» DWMKTEPAM XaHa cyypma xallblkTapabl nanganaHyyaa
allblkya Ky4-apakeT XymilabaHpl3.

* TpaHchopmMaumanoo MexaHU3MaePUH OHO00HY
KBanuukauusnyy agmctepre UWEHYYHY CyHyLI Kbinabbia.

* AHeKTeH xacanraH 6enyKTepyH KongoHyyaa cak 6onyHys.
Bytomay ypyHyynaH cakTaHbl3. YeTTepuHgern manga
CbIHbIKTapAaH xaHa 6eTuHAern YANKTEpPAEH ynam, anHek
KOKYCYHaH apaka KeTWLLM XaHa (e) CbIHbIN KanblLlbl
MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diggat

bilan o‘rganib chiging.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

* Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘liqg muvofig holda
yig‘ing.

» Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumkin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun gqanday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘lmasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtiriigan do‘konga
murojaat qiling.

* Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog‘ida ortigcha kuch
ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

« Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo‘ling. Zarbali
yuklardan saglaning. Sirtdagi shikastlangan qirralar va
tirnalishlar tufayli shisha to‘satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumki.




TpebosaHns NO aKCNAyaTaunn N3aeAns U Mepbl NPeAOCTOPOXKHOCTU

CpoK, B TeHeHyie KOTOPOro MebeAb COXPaHsIeT KpacoTy 1 MCNPaBHOCTL, B 3HAHVTEABHOW CTeneHW 3aBVCUT OT YCAOBIA
€ XpaHeHWs 1 3KCNAYaTaunv. [prAePXKINBasICE HEKOTOPLIX MPOCTLIX NPaKTHECKX COBETOB, Bbl cCMOXeTe
NOAAEDXKVIBATE B HAUAYHLLEM COCTOSIHAM BCe 3AneMeHThI Ballel mebenn.

CseT

He aAonyckarTe NpsiMOro BO3AEVCTBIGI COAHEYHLIX AyHell Ha MebeAb. [NpOAOAKINTEALHOE MPSIMOe BO3AENCTBIIE CBETa
H3 HEeKOTOPbIE YH3CTK MOXKET BbI3BaTh 3MeHeH e X LUBETOBLIX XapPaKTepUCTVK NO CPaBHEHIO C APYTAMMA
YH3ACTKaMK, KOTOPbIe MeHbLLUEe NOABEPraACh BO3AEACTBIO.

TemnepaTypa

BblCOKMe 3HaHeHs TenAa AV XOAOAS, 3 TaKKe BHEe3aMHbIe NepenaAsl TeMnepaTtypbl MOy T Cepbe3HO NOBPeATb
mebens A eé Hact. MebeAs He AOAKHE PacnoAaraTbCs DAVKE OAHOMO MeTpa OT UCTOHHKOB TENAS,
HarpeBaTeAbHbIX NPMBOPOB. PekoveHAYeMasl TeMnepaTypa BO3AYX3 AASI XDAHEHIS 1 SKCNAYaTauU

oT +10 A0 +25°C. He AonycKalTe NONaAaHng Ha MebeAb ropaHrx NPeAMETOB (YTIOr, NOCYAa C KUNSTKOM U Np.), @
TaKKe NPOAOAKNTEABHOIO BO3AENCTBING BbI3bIBAIOLLIVIX HArpeBaHIe U3AyHeHM (CBET MOLLIHBIX AGMIM, MMKPOBOAHOBLIE
U3AYHITEAU U T. N.).

BA3>XKHOCTb

PekomMeHAyemast OTHOCTEALHES BASYKHOCTL MeCTOHaxoXKaeHMs MebeA 60-70%. He caeayeT NOAAEePKBETL B
TeYeHe NPOAO/AKUTEABHOO BPEMEH YCAOBISI KPaiHEn BASXKHOCTW 1 (A) CYXOCTW, a8 Tem Bonee 1x
NeproANHeckon cMeHbl. C TedeHriem BpeMeHy Takiie YCAOBISI MOMYT MOBAMSITL Ha LIeAOCTHOCTbL MebeAn 1 eé HacTi.
Ec/An Takve ycAoBWs BbIA CO3AaHBI, PEKOMEHAYETCS HaCTO NPOBETPVBATL NOMELLIEHS 1 NO Mepe BO3MOXKHOCT
NOABL30BaTLCS OCYLLUNTEASIMIA A YBASKHATEASIMIA AASI HOPMBA3ELI BAGXKHOCTA.

He pa3meluarite MmebeAb BOAN3 BASXKHBIX U ChiPbIX CTEeH, NPeAMETOB.

ArpeccugHble cpeabl 1 abpasnBHbie MaTepuaisl

H B KOeM CAyHae He AONYCKarTe BO3AECTBIE Ha MebeAb arpeCcCVBHLIX XXNAKOCTEN (KUCAQT, LWeAoHewr,
PaCTBOpPUTEAEN N T.N.), COAEPXKBLLNX TaKe XKNAKOCT NPOAYKTOB U X NapoB. [10ACDHbIE BELLIEeCTBa 1 X CORANHEHIS
SIBASHOTCS XIMINHECK aKTUBHBIMI, PEaKUNS! C HAMI MOXKET NOBAEHL HeraTBHbLIe NOCABACTBIGI AAS Bac 1 Ballero
MMYLLIECTBa. Takoke CTOUT NOMHWTL, HTO HeKOTOPbLIe CreunpHeckie MoLLe (HACTSILLME) COCTaBbl (CPeACTBa) MOryT
COAEPYKaTb BLICOKYKO KOHUEeHTPaUWIO arpeCChBHBLIX XUMNHECKX BeLLeCTB U (A1) abpa3nBHble COCTaBbl.

[NprimMeHeHie NOAOBHBIX MOIOLLIX (HNCTSILLIMX) COCTaBOB (CPeACTB) HeAONYCTAMO.

3anax

OT HOBOW MebeA MOXKET NCXOAUTL eCTeCTBEHHbIM 33Max MaTepranos, 13 KOTOPLIX OHa M3rOTOBAEHa. 3anax MOXKEeT
COXPaHSITLCS B TEYEeHM 3 HeABAb C MOMEHTa COOPKIN. AAST CHUDKEHINS! MHTEHCBHOCTA 33Maxa PeKOMEHAYETCS!:

® ANS MSIrKOM MebeAnt — NPONbIAECOCUTL 3ASAVE 1 NPOBETPUTL NOMeLLIeH/e.

® ANS KOPNyCHOM MebeAt — MPOTVPaTh TKaHbIO, CMOYeHHOWM MSIMKM MOIOLLIM CPeACTBOM, BuITUPaTL HACTOW CyXOn
TK8HBLIO 1 MPOBETPMBATEL NOMeLLIeHe, NPeABapUTEABHO OTKPbIBAS BCe ABepLbI 11 SILLIVIKIA N3ASAS.

A\3HHbIE ABCTBISI HEODXOAMO NOBTOPSITL 3-4 P333 B A€Hb.

Yxoa 33 mebenbto

Bceraa coaepxxiute NoBepXHOCT MebeAl B MOAHOM CyxXOCTW. [1p HeOBXOAMMOCTY, NPOTPaTEe NOBEpxXHOCT MebeAn
CYXOM MSIFKOW TKaHbIO ((PAGHEAL, CYKHO, BOMAOK 1 T.M.). PekoMeHAYeTCS O4LLaTE MebeAb Kak MOXKHO CKOpee NOCAe
TOIrO, Kak OHa CNa4KaNaChb. ECAM Bbl OCTaBWTe 3arpsi3HeH e Ha HeKOTOPOe Bpems), TO 38aMeTHO MOBbLILLBeTCS!
ONaCHOCTbL OBPa30BaHMSI Pa3BOAOB, NSITEH 1 MOBPEXXAEHN NOKPLITASI MebeAn A/ eé HacTelt. B cAyHae CTOMKIAX
3arpsI3HeH peKOMEHAYETCS MCNOAL30BaTb CNelianbHbIe QHUNCTUTEAN. BHAMBTEABHO V3yHariTe MHCTPYKUNIO
MOIOLLIErO CPeACTBa: CPeACTBO AOAKHO MOAXOAMTL NOA TN NOKPLITWS Baluen mebeAn. HeaonyCcTiMo

NPUMEeHeHe MOIOLLIX CPeACTB, COAePXKaLLIMX abpa3nBHble BeLLeCTBa. HeAonyCTMO NpUMeHeH e COAbI, CTVIPaAbHbBIX
NOPOLUKOB 11 NPO4HIX CPEACTB, HE NPeAHa3HaYeHHBLIX AAS YXOAS 38 MebeAbiO. YXOA 38 NOBEPXHOCTSIMA AOAKEH
OCYLLEeCTBASTLCS CNeUnaA3pOBaHHBIMIA MOIOLLIMIA CPEACTBaMIA.

NS YCTPaHeH S NblAA C NOBEPXHOCTEN MAIrKX YacTen MebeAl NCNOAL3YTE NbIAECOC CO CNeuUnaAbHbIMI HAC3AKaMA
AAS HACTKIA MeBenn.

He pa3melLarnite 1 He NepeMelLlariTe Ha NOBEepxXHOCTSIX MebeA NpeAMETh, MMEeoLLIE OCTPbIE YIAbl, KPOMKWA,
BbICTYNaOLLIE OCTPble AET3AW.

3KCNAyaTauuns

Harpy3ska Ha MebeAb 1 eé HacTh (NOAKI, SILLKNA, CUABHINS 1 NP.) He AOAYKHE NPEeBbILLIaTL YCTaHOBAEHHbLIX
NPOU3BOAVTEAEM HOPM, YK333HHbLIX B KOHLE MHCTPYKUMM NO cBopke.

He pekoMeHAYeTCs BCTaBaTh Ha MebeAb, NpbiraTh, MOABEPraTh NOBLILLEHHBIM ANH3MHECKIM Harpy3KaM.
PeKkoMeHAYEeTCS NeproANHecKkin NPOBEPSITb MAOTHOCTb Pe3b00BLIX COBAUHEHY KPenAeHsl MexaHn3MOoB
TPaHCHOPMaLI 1 NOATSIMMBATL VX NPY HEODXOAUMOCTWA.

['pW NOSIBAEHMN CKPUMNOB B MEXaH3Max TPaHC(OPMaLA UX CAeAYEeT CMa3blBaTb CNeLViaA3m1pOBaHHOM CMa3KOW. [1pu
MCNOABL30BaHN MEXaHI3Ma TPaHCMOpMaLI CTPOrO COBAIOAGKTE AGHHYIO MHCTPYKUWIO, 30eranTe U3ALLHX
YCUAUM, PbIBKOB, NepekoCoB 3AeMEeHTOB MexXaH3Ma.




Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the itemn that has been less exposed.

Temperature

Extreme temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25°C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-70%. Avoid long periods of extreme
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect
the integrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction
with them may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents

or cleaners contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use
of such detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

e for upholstered furniture, vacuum clean the item and ventilate the room.

e for cabinet furniture, wipe the item with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth,

and ventilate the room, preopening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). It is recommended to clean the furniture as soon as possible
after it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the
furniture or its parts. For persistent contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read
instructions how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from.
Do not use detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners,
not intended for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp corners, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

It is not recommended to stand on the furniture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms

and tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate them with a special lubricant.

When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks,
and distortions of mechanism elements.
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